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Настоящий документ изложен в формулировке, утвержденной Советом 

и приведенной в приложении III к решению B.05/07, пункт (a). 
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(a) Руководящие принципы деятельности как в государственном, так и в частном 
секторе: 

(i) Определять субсидированные доли с учетом добавочных затрат или 
премии за риск, необходимых для обеспечения жизнеспособности 
инвестиций или финансирования конкретных мероприятий, таких как 
мероприятия по техническому содействию. 

(ii) Подобрать соответствующий уровень льготности, чтобы не вытеснять 
инвестиции, которые в противном случае были бы осуществлены, в том 
числе инвестиции со стороны частного сектора. 

(iii) Учитывать потенциал принятия долговых обязательств страной-
получателем, с тем чтобы не поощрять чрезмерную задолженность. 

(iv) Структурировать условия на индивидуальной основе для устранения 
конкретных препятствий. 

(v) Избегать вытеснения коммерческого финансирования. 

(vi) Привлекать другие источники финансирования, в том числе частные 
и государственные, с целью максимального увеличения заемных средств 
в случае частного финансирования. 

(vii) Содействовать долгосрочной финансовой устойчивости. 

(viii) Соблюдать должную осмотрительность с целью оценки риска для 
инвестиций. 

(b) При определении условий финансовых инструментов, применимых к 
деятельности как в государственном, так и в частном секторе, необходимо 
учитывать следующие факторы: 

(i) Средний уровень льготности или субсидированная доля финансовых 
вливаний в Фонд и средний уровень льготности или субсидированная 
доля финансовых инструментов Фонда. 

(ii) При определении субсидированной доли льготного 
финансирования — оставить соответствующий стимул для 
содействия осуществлению мероприятий по смягчению 
последствий изменения климата и адаптации к ним. 

(iii) Для минимизации эффекта рыночного перекоса и потенциальных 
препятствий для частных инвестиций — разработать льготные формы 
финансирования. 

(iv) Практический опыт и потенциал финансовых посредников 
и осуществляющих организаций. 

(v) Распределение рисков между государственными и частными инвестициями 
в соответствующих случаях. 



 
 
 

 
 

 
This document was translated from English. The English version of this document shall be the 
authoritative version of this document for all purposes. In the event of a conflict between the English 
version and any translation of this document, the English version shall prevail.  

Настоящий документ переведен с английского языка. Текст настоящего документа на английском 
языке является авторитетным для любых целей. В случае противоречий между текстом на 
английском языке и переводом на любой другой язык преимущественную силу имеет текст на 
английском языке.



 
 
 

 
 

 

 

 


